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Аннотация. Ушбу мацолада инглиз ва узбек тилларида хоуиш  -  истак маъносини 
билдирувчи лексик бирликларнингфунщионал-семантик майдонини тау/ил этишга харакат 
цилинди. Хозирги инглиз тилида хоуиш категорияси тил тизимининг лексик, семантик ва 
морфологик цатламларида уз ифодасини топиш жараёнлари кенг ёритилди.

Калит сузлар: грамматик ва лексик воситалар, потенциал-ирреал, синтактик 
цурилмалар, эргаш гат и кушма гаплар, ундаш уодисаси, микромаидон , имплицит ва 
эксплицит.

Аннопищия. В dctHHoti статье предпринята попытка проанализировать фуныиюнально- 
семантическое поле лексических единиц, выражаюгцих значение желания в английском и узбекском
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языках. В  современном английском языке широко освегцен процесс нахождения выражения категории 
желания в лексическом, семантическом и морфологическом слоях языковой системы.

Ключевые слова: грамматические и лексические средства, потенциально-нереальное, 
синтаксические устройства, деепричастные союзы, консонантное событие, микрополе, имплицитное 
и эксплицитное.

Abstract This article attempts to analyze the functional-semantic fie ld  o f  lexical units 
expressing the meaning o f  desire in English and Uzbek. In modern English, the process o f  finding  
the expression o f  the category o f  desire in the lexical, semantic and morphological layers o f  the 
language system is widely covered.

Key words: grammatical and lexical means, potentially unreal, syntactic devices, adverbial 
conjunctions, consonantal event, microfield, implicit and explicit.
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Хохиш- истак сузловчи ёки ran субъектининг борликни амалга оширишга 
булган хиссий буялган интилишидир.

Хохиш категориясида морфологик, синтактик, лексик ва талаффуз оркали 
ифода этиш воситалариниг мавжудлиги ва уларнинг узаро мустахкам алокада 
булиши ушбу категорияни тахлил этишнинг накадар купкиррали эканлигини 
курсатади.

Хохиш инглиз тилида бир катор грамматик ва лексик воситалар ёрдамида 
ифодаланади. Ушбу воситалар Е.В.Гулыга томонидан икки усул ёрдамида 
умумлаштирил ади:

1) феъл шакллари талаффуз ва баъзида лексик-грамматик воситалар билан 
мужассамликда фаолият юритувчи синтактик структуралар; ушбу синтактик 
структураларни тулдириб борувчи лугат таркиби хохиш категориясини 
конкретлаштиради;

2) турли хилдаги гапларда юзага чикувчива гаплардаги уРни ва 
морфологик шаклларига караб янгиланувчи "want" доминанти билан 
биргаликдаги «хохламок» тематик каторининг лексик бирликлари;[1,80 б.]

Феълларнинг синсемантик табиати хохиш объектини конкретлаштирувчи 
лексика ёрдамида янада аникдашади.

Хохиш категорияси К.Бюллер томонидан киритилган тилнинг уч 
функцияси билан чамбарчас богликдир. [2,107 б.] Хохиш категориясининг узига 
хослиги бу уч функция (экспрессия, мурожаат ва маълум килиш)нинг хаммасини 
бажара олиш кобилиятида намоён булади. У ёки бу функциянинг бошкаларига 
нисбатан устунлиги хохишни ифода этиш усулига боглик;. Агар ифода ва 
мурожаат функциялари устунлик килса, сузловчи синтактик курил мал ар дан 
фойдаланади. Хохиш сузловчидан чикиб адресатга, бошка шахсга (предметга)
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ёки сузловчининг узига карали л ад и. Хохишни амалга оширувчи асосий 
синтактик усткурма булиб эргаш гапли кушма гаплар хизмат килади.

1) I f  you wanted to be exact, it was a decimal that went on and on forever 
without repeating the pattern o f  numbers (C.S).

2) I f  I  were you, I  would work hard in order to submit all the papers on time.
Ушбу стандартлашган курилмаларнинг доимий белгилари булиб

куйидагилар кузга ташланади:
1) г/богловчиси;
2) замондаги оппозиция, яъни, эргаш гаи бош гапга нисбатан утган 

замонда;
3) would, should ёрдамчи сузлари агар эргаш гаи утган замонда булса ва 

will, shall агар эргаш гаи хозирги замонда булса.
Е.В.Гулига хохиш истакни куйидаги гурухларга ажратади:
1) умумий характердаги хохиш, истак;
2) хозирги замонга каратилган хохиш;
3) келаси замонга каратилган хохиш;
4) утган замонга каратилган хохиш.
Шу билан бирга, у потенциаллик (хохишнинг асосий хусусиятларидан 

бири) ва утган замон узаро боглик эмас деб хисоблайди, шунинг учун утган 
замонга каратилган хохишни бажариб булмайди дейди ва бундай хохишни 
ирреал хохиш деб номлайди. [1,186 б.]

Майлнинг морфологик шакллари потенциал-ирреал модалликни ифода 
этганлиги ва потенциал-ирреал хохишни амалга ошириш учун синтактик 
курилмалар зарурлиги сабабли хохиш синтактик категория сифатида каралади.

Юкорида келтирилган иккинчи гапнинг биринчи шахсда булган холатида 
хохиш узидан чикаётган сузловчи ва гапнинг субъекти бир-бирига мос 
тушади. Эргаш гапли кушма гапларда ифодалаш функцияси устунлик килади ва 
бу функция хис-хаяжонли интонация ёрдамида кучайтирилади. Маълум килиттт 
функцияси эргаш гапли кушма гапларда яширин тарзда иштирок этади: о дат да 
бу каби гапларда борликнинг ё содир булмаган (2-мисол), ё, балки энди содир 
буладиган хусусияти хакида маълум килинади. Баъзида ирреал-потенциал 
хохиш, истак нореал шарт-шароитга мос келади, бу эса ушбу маънолар бир- 
бирини тулдиришидан дало лат беради.

Хохиш маъносини ифода этувчи синтактик курилмаларни урганишда 
хохиш билан узвий богланган ундаш ходисаси эътибор марказида колади. Бу 
икки мазмун (хохиш ва ундаш)нинг узаро богликдикни Е.В.Гулмга тахлил 
этганида К.Бругманнинг баъзи фикрларини диккатга молик деб топади. Унга 
кура «Тингловчи учун, албатта, хохиш ва ундаш уртасидаги чегара куп холларда
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фаркланмай кол ад и, кузга ташланмайди». Бунга кушимча сифатида Е.В.Гулыга 
«хар бир ундашда хохиш ва унга кутттимча равишда ундаш амалга оширилиши 
учун талаб ва илтимос катнашади», деб хисоблайди. Хохиш мазмунини 
ифодаловчи гаплардаги ундашни ифода этиш жараёнида мажбурий равишда 
адресатга мурожаат этилиши факультативдир. [3,14 б.]

Морфологик шакл нафакат бу икки узаро ботланган мазмунни, балки 
узлаштирма нуткни хам фаркдаш кобилиятига эта эмас. Узлаштирма нуткни 
ажратиш учун уз таркибига феълни киритган контекст хизмат кил ад и. Хохиш ва 
ундаш маъноларини фаркдашда хал килувчи уринни гапни тулдирувчи лексик 
кием хизмат килади. Ушбу конуниятни Н.И.Филичева немис тилидаги истак 
майлини тахлил кштиттт жараёнида келтириб утганлигига карамай, ушбу ходиса 
немис тили билан бир гурухга кирувчи инглиз тилида хам кузатилади.

Ундаш ва хохиш, истак маъноларининг бир-бирига якинлиги ундашни 
ифода этишнинг умумий ва узига хос шакли булмиттт императив хохиш, истакни 
билдириши учун имкон яратади. Бу ерда хам аннкдаштириш функциясини феъл- 
кесим ва от-эга уйнайди. Таккослаб курайлик:

Be ready! Be awake! Be honest (ундаш)
Be healthy! Be happy! (хохиш, истак, тилак)
Бу икки курилма бир хил курилишга эта булиш билан бирга мурожаат 

этишнинг бир хил функциясига хам эта. Императив ва у т т а н  замоннинг узаро 
мослашмаслиги туфайли буйрук шаклидаги хохиш, истак хозирги ва 
келаси замонларга каратилган булади.

Хохиш ундаш сингари бир таркибли инфинитив гапларда амалга ошади. 
Бу икки курилмадаги мазмунларнинг фаркданиши, биринчи навбатда интонация 
воситасида содир булади. Хохиш ва ундашни ифодаловчи курилмаларнинг 
фаолият майдони хам турличадир.

Ундаш кучма нуткда фойдаланилади, у буйрук йуналтирилган адресатнинг 
аникдаштирилмаганлиги учун категориал хусусиятга эта. Инфинитив гаплар 
воситасида ифода этиладиган хохиш маъноси шахссиз кучма нутк оркали уй- 
хаёллари ифода этилувчи шахедан келиб чикади.

Катъий буйрук ва турли даражадаги хохиш маънолари узаро номутаносиб 
булиб чикади ва ушбу холда фойдаланилиш усуллари буйича аник фаркданади. 
Бу икки тушунчанинг функцияси хам турличадир: ундашни ифода этитттда 
мурожаат функцияси амалга оширилади, хохиш маъноси ифода этилганида - 
экспрессия (ифода кцлиш) функцияси.

Тадкикотимизнинг ушбу боскцчида "хохиш" деб биз томондан номланган 
функционал-семантик майдонини тахлил этишга харакат килинди. Хозирги 
инглиз тилида хохиш категорияси тил тизимининг лексик, семантик ва
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морфологик катламларида уз ифодасини топади. Хохиш, истак, интилишни 
ифодаловчи тил восталарини семантик реляцион майдон доирасида 
жойлаштириш мумкин. Бунда доминанта принципини куллаш максадга 
мувофикдир. Майдоннинг доминантасини хисобга олиб майдоннинг 
периферияси ва унинг ичида икки микромайдонни ажратиш ту три деб топилди. 
Ушбу икки микромайдон хохишни имплицит ва эксплицит тарзда ифодалайди.

Имплицит (яширин) микромайдон усткурмаларида хохишни ифодаловчи 
шакл шундай хусусиятга эгаки, хохиш хиссиёти гуёки узининг хусусияти сабаб 
бошка мазмун ичига яширилган.

Майдон бирликлари учун ишлаб ч и кил гаи таърифлардан келиб чиккан 
холда хар икки микромайдоннинг доминантлари ажратилади. Бу доминантлар:

1) хохиш маъносини ифодалашга ва уни нуткда белгилашга мослашган 
булади;

2) хохиш йуналтирилган предмет ва ходисани тула ифодалайди;
3) тилда мунтазам ишлатилади.
Хохиш семаси эксплицит (очик) тарзда ифодаланган микромайдоннинг 

доминантаси булиб эргашган гаплар каби курилмалар катнашади. Бунда 
эргашган кцсмида хохишнинг объекта ифодаланса, бош кцсмида хохиш 
хиссиётининг узи акс этади. Хохишнинг табиати ва хиссий буялганлик даражаси 
феълнинг семантикаси билан белгиланади. Масалан,

// they wanted to communicate with u s , they would make it easy fo r  us (C.Sagan).
I, fo r  example, have a want to understand what the meaning o f  this signal 

is...(CS)
Хохиш мазмуни факатгина феъллар ва факатгина эргаш гапли курилмалар 

асосида эксплицит тарзда шаклланади деб эътироф этиш нотугри булар эди. 
Зеро, ушбу маъно феъллар каторида отлар, сифатлар ва равишлар билан хам 
ифодаланиши мумкин ва гаплар эргашган гаплардан бошка турда хам куп 
учрайди: Many o f us have wants Mr. Kitz. (CS)

With deliberate composure, Ellie left the assembled group crowded around the 
consoles and returned to her office. (CS)

Хохишни акс этувчи имплицит микромайдонда хохиш хиссиёти ва баъзи 
холларда унинг объекта яширин тарзда ифодаланган булади ва мазмуни уз 
аникдигини атрофдаги вербал контекст хисобга олинганида топади. 
Микромайдон доминанта булиб "хохиш" маъносини яширин холда, 
маъносининг факатгина баъзи элементлари асосида ифодаловчи бирликлар 
ташкил этади.

/ don 't mean to toot my own horn, but I  take a lot o f  credit fo r  what you have 
done. (CS)
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It's probably nothing? But we have a bogey here and wonder i f  you could just 
check it fo r  us. (CS)

All he is asking is to talk about it with us first. (CS)
Хохиш маъносини имплицит тарзда ифодалашнинг синтактик 

усулларидан бири сифатида, бизнинг назаримизда, истак майли шакллари 
катнашади:

I'll let you i f  you promise to call me right after. (CS)
I f  we succeed, we'll have changed the history o f our species (CS)
Инглиз тилидаги хохиш категориясини бир катор грамматик ва лексик 

воситалар ёрдамида ифодаланишини тахлил этиш жараёнида , инглиз тилидаги 
хохиш-истак категорияси морфологик, грамматик, синтактик, лексик ва 
талаффуз оркали ифода этиш воситаларининг мавжудлиги ва уларнинг узаро 
мустахкам алокада эканлиги аникданди.
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